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Sunday, February 7th, 2021 
Sixteenth Sunday after Pentecost 

& Sixteenth Sunday of Matthew 

 After-feast of the Presentation (Meeting) of Christ 

Parthenios, bishop of Lampsakos; Venerable Luke of Hellas; New-martyr George of 

Crete 

First Antiphon 

My heart hath poured forth a good word; I speak of my works to the king. My tongue is the 
pen of a swiftly writing scribe.  
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

Grace is poured into thy lips: therefore God hath blessed thee forever. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of  
ages. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Saviour, save us. 

  فَاضَ قَلْبِي بِكَلَامٍ صَالِحٍ. مُتَكَلِمٌ أَنَا بِإِنْشَائِي لِلْمَلِكِ. لِسَانِي قَلَمُ كَاتِبٍ مَاهِرٍ.
 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

 انْسَكَبَتِ النعْمَةُ عَلَى شَفَتَيْكَ، لِذلِكَ بَارَكَكَ اُلله إِلَى الَأبَدِ.
 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

 المجدُ للآبِ والإبنِ والروحِ القدس، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِ الدآهرينَ، آمين.
  بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا.

Second Antiphon 

Gird Thy sword upon Thy thigh, O mighty One, in Thy comeliness and Thy beauty. Bend Thy 
bow, and proceed prosperously, and be king. 
Save us, O Son of God, Who wast carried in the arms of righteous Simeon, who sing to Thee, Alleluia! 

Thine arrows are sharp, O mighty One, in the heart of the king’s enemies; whereby the       
peoples fall under Thee.   
Save us, O Son of God, Who wast carried in the arms of righteous Simeon, who sing to Thee, Alleluia! 

A scepter of uprightness is the scepter of Thy kingdom. 
Save us, O Son of God, Who wast carried in the arms of righteous Simeon, who sing to Thee, Alleluia! 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of  
ages. 
O only-begotten son and word of God… 
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 تَقَلَّدْ سَيْفَكَ عَلَى فَخْذِكَ أَيُّهَا الْجَبَّارُ، بِجَلَالِكَ وَبَهَائِكَ. فَاسْتَلَّهُ وانْجَحْ وامْلُك.
يق, خلصنا يا ابن الله دِ   ، لنرتل لك, هللويا!يَا مَن حُمِلَ عَلَى ذِرَاعَيْ سِمْعَانِ الصِ 

 نَبْلُكَ الْمَسْنُونَةُ فِي قَلْبِ أعَْدَاءِ الْمَلِكِ. شُعُوبٌ تَحْتَكَ يَسْقُطُونَ.
يق, خلصنا يا ابن الله دِ   ، لنرتل لك, هللويا!يَا مَن حُمِلَ عَلَى ذِرَاعَيْ سِمْعَانِ الصِ 

 قَضِيبُ اسْتِقَامَةٍ قَضِيبُ مُلْكِكَ.
يق, خلصنا يا ابن الله دِ   ، لنرتل لك, هللويا!يَا مَن حُمِلَ عَلَى ذِرَاعَيْ سِمْعَانِ الصِ 

 المجدُ للآبِ والإبنِ والروحِ القدس، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِ الدآهرينَ، آمين.
  …يا كلمةَ اِلله الابنِ الوحيد

Third Antiphon         
Hearken, O daughter, and consider, and incline thine ear; forget also thine own people, and thy 
father’s house. Even the rich among the people shall entreat thy countenance. I shall commem-
orate thy name in every generation. 
 
Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace; for from thee arose the Sun of justice, Christ our God, lighting 
those who are in darkness. Rejoice and be glad, O righteous old man, carrying in thine arms the Deliverer of 
our souls, Who granteth us Resurrection. 

عْبِ. سَأَذْكُرُ  سْمَكِ  اإسْمَعي يا بِنْتُ وانْظُري وأَميلي أذْنَكِ، وانْسَيْ شَعْبَكِ وبَيْتَ أبيكِ. لِوَجْهَكِ يُصَلي أغْنِياءُ الشَّ
 في كُل جيلٍ وجيل.

 اءَ، الممُتْلَِئةَ نِعْمةًَ، لأنَّ مِنْكِ أَشْرَقَ شَمْسُ العدَْلِ المسَيحُ إلهنُا، منُيرا لِلذينَ في الظلام. سُرَّ وابتْهَِجْ ر إفْرحَي يا والِدَةَ الإلهِ العذَ
 أنتَ أيُّها الشيْخُ الصِد يقُ، حامِلًا على ذِراعَيْكَ المعُْتِقَ نفُوسَنا، والمانِحَ لَنا القِيامةَ.

Entrance Hymn 
O Come, let us worship and fall down before Christ.  

Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia ! 

 !هلمُ لنسجد ونركع للمسيح ملكنا والهنا، خلصنا يا ابن الله يا من قام من بين الاموات، لنرتل لك هللويا 

Troparion of the Resurrection (Tone Two) 
When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou deathless and immortal One, then Thou 
didst destroy hell with Thy Godly power. And when Thou didst raise the dead from beneath 

the earth, all the powers of Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life,    
glory to Thee. 

  عِنْدَما انْحَدَرْتَ إلى المَوْتِ أيُّها الحَياةُ الذي لا يَموت، حينَئِذٍ أَمَتَّ الجَحيمَ بِبَرْقِ لاهوتِك. وعِنْدَما أقَمْتَ 
ماوِيين: أيُّها المَسيحُ الإلهُ، مُعْطي الحَياةِ، الْمَجْدُ لَكَ.الأمْواتَ مِنْ تَحْتِ الثَّرى، صَرَخَ نَحْوكَ جَميعُ القُو    اتِ السَّ
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Troparion of the Presentation of Christ (Tone One)   

Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from thee arose the Sun of justice, Christ our 
God, lighting those who are in darkness. Rejoice and be glad, O righteous elder, carrying in 

thine arms the Deliverer of our souls, Who granteth us Resurrection. 

اءَ، المُمْتَلِئةَ نِعْمَةً، لأنَّ مِنْكِ أَشْرَقَ شَمْسُ العَدْلِ المَسيحُ إلهُنا، مُنيراً لِلذينَ في ر إفْرَحي يا والِدَةَ الإلهِ العَذ
 الظلام. سُرَّ وابْتَهِجْ أنتَ أيُّها الشيْخُ الصِديقُ، حامِلًا على ذِراعَيْكَ المُعْتِقَ نُفوسَنا، والمانِحَ لَنا القِيامَة.

Troparion of the Dormition (Tone One) 
In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 

asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 
Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

في ميلادِكِ حفِظْتِ البتوليةَ وصنتِها وفي رقادِكِ ما أهمَلْتِ العالمَ وتركتِهِ يا والدةَ الإله. لأنكِ انتقلْتِ إلى 
  الحياة بما أنك أمُّ الحياة. فبشفاعاتِكِ أنقذي من الموتِ نفوسَن.

Kontakion of the Presentation of Christ (Tone One)   

Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst sanctify the Virgin’s womb, and, as is meet, 
didst bless Simeon’s arms, and didst also come to save us; preserve Thy fold in wars, and 

confirm them whom Thou didst love, for Thou alone art the Lover of mankind. 

، وبارَكَ يَدَيْ سِمْعانَ كَما لاقَ، وأدْرَكَ  سَ الْمُسْتَوْدَعَ البَتولِيِ   الآنَ نا أيُّها المَسيحُ الإلهُ، يا مَنْ بِمَوْلِدِهِ قَدَّ
 شَر.بَ وخَلَّصَنا؛ إحْفَظْ رَعِيَّتَكَ بِسَلامٍ في الحُروبِ، وأيِ دِ المُلوكَ الذينَ أحْبَبْتَهُمْ، بِما أنَّكَ وَحْدَكَ مُحِبٌّ لِلْ 

 

  Epistle for the Sixteenth Sunday after Pentecost 

 الرَّبُّ يعُطي قُوَّةً لشَعْبِهِ.
 مةًَ.اقَدِ موا لِلرَّبِ  يا أَبنْاءَ الله، قَدِ موا لِلرَّبِ  مجَْداً وكَر 

سولِ الثَّانِيَةِ   فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِ ديسِ بولُسَ الرَّ
 إلى أَهْلِ كورِنْثوس.

يا إخْوَةُ، فَإِذْ نَححْحنُ عَحامِحلُحونَ مَحعَحهُ نَحطْحلُحبُ أَنْ لَا تحَقْحبَحلُحوا 
نِعْمَةَ اِلله بَاطِلًا. لَأنَّهُ يَقُولُ:"فِي وَقْتٍ مَقْحبُحول سَحمِحعْحتحُكَ، 
ٍَ أعََححنْححتحُحكَ." هُححوَذَا الآنَ وَقْححتٌ مَححقْححبُححولٌ.  وفِححي يَححوْمِ خَححلَا
. وَلَسْنَا نَحجْحعَحلُ عَحثْحرَةً فِحي شَحيْءٍ  ٍَ هُوَذَا الآنَ يَوْمُ خَلَا
لِحئَحلاَّ تحُلَامَ الْحخِححدْمَحةُ. بَحلْ فِحي كُحل شَحيْءٍ نُحظْححهِحرُ أَنْحفُححسَحنَححا 

امِ اِلله: فِي صَبْرٍ كَثِيرٍ، فِي شَدَائدَ، فِي ضَرُو  اتٍ، رَ كَخُدَّ
 فِي  ضِيقَاتٍ،   فِي   ضَرَبَاتٍ،   فِي   سُجُونٍ،  فِي 

The Lord will give strength to His people. 
Ascribe to the Lord, O sons of God; ascribe 
to the Lord honor and glory. 
The Reading from the Second Epistle of 
St. Paul to the Corinthians. (6:1-10) 

Brethren, working together with Him, then, 
we entreat you not to accept the grace of God 
in vain. For He says, “At the acceptable time 
I have listened to you, and helped you on the 
day of salvation.” Behold, now is the ac-
ceptable time; behold, now is the day of sal-
vation. We put no obstacle in anyone’s way, 
so that no fault may be found with our minis-
try, but as servants of God we commend our-
selves in every way: through great endur-
ance, in afflictions, hardships, calamities, 
beatings, imprisonments, tumults, labors, 
watching, hunger; by purity, knowledge, for-
bearance, kindness, the Holy Spirit, genuine 
love,  truthful speech,  and the power of God;  
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Gospel for the Sixteenth Sunday of Matthew 

فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِديسِ مَتى الإنْجيلِي 
 البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِر.

قالَ الربُّ هذا المثل. إنسانٌ مسافِرٌ دَعَحا عحبحيحدَهُ وسَحلَّحمَ 
إلححيححهِححم أمححوالَححهُا فححأعححطَححى واحِححداً خححمححسَ وْ نححاتٍ وآخححرَ 
و نَتَيْنِ وآخَرَ و نةً كلَّ واحدٍ عحلحى قَحدْرِ طحاقحتِحهِ وسحافَحرَ 
للوقتا فذَهَبَ الذي أخَذَ الخمسَ الوْ ناتِ وتحاجَحرَ بِحهَحا 
ورَبِحَ خمسَ وْ ناتٍ أُخَحرا وهحكحذا الحذي أخَحذَ الحوْ نَحتحَيْحنِ 
حا الحذي أخَحذَ الحو نحةَ الحواححدةَ  رَبِحَ و نتيْحنِ أُخْحرَيَحيْحنِا وأم 
فذَهَبَ وحَحفَحرَ فحي الأرضِ وطَحمَحرَ فضحةَ سحيحدِهِا وبحعحدَ 
 مانٍ كثيرٍ قَدِمَ سيِ دُ أولئِكَ العبيدِ وحاسَبَهُما فَدَنا الحذي 
أخَذَ الخمسَ الوْ ناتِ وأدَّى خمسَ وْ ناتٍ أُخَرَ قائِحلًا يحا 
سيِ دُ خمسَ وْ ناتٍ سَلَّمْتَ إليَّ وَها خحمحسُ و نحاتٍ أُخَحرَ 
ربِحْتُها فوقَهاا فقال لهُ سيدُهُ نِعِمَّا أيُّحهحا الحعحبحدُ الصحالححُ 
الَأمحيحن، قححد وُجِحدْتَ أمححيحنحاً فحي الحقححلحيحلِ فسحأُ حيحمُححكَ عحلححى 
الححكححثححيححر، أُدخُححلْ إلححى فَححرَحِ رَب ححكا ودَنَححا الححذي اخححذَ مححنححه 

 الو نتيْنِ وقالَ يا سيِ دُ و نتين سلَّمْتَ إليَّ وها و نتانِ 

The reading from the Holy Gospel accord-
ing to St. Matthew. (25:14-30 + Luke 8:8)  
The Lord spoke this parable: A man going on 
a journey called his servants and entrusted to 
them his property; to one he gave five tal-
ents, to another two, to another one, to each 
according to his ability. Then he went away. 
He who had received the five talents went at 
once and traded with them; and he made five 
talents more. So also, he who had the two 
talents made two talents more. But he who 
had received the one talent went and dug in 
the ground and hid his master’s money. Now 
after a long time the master of those servants 
came and settled accounts with them. And he 
who had received the five talents came for-
ward, bringing five talents more, saying: 
“Master, you delivered to me five talents; 
here I have made five talents more.” His 
master said to him, “Well done, good and 
faithful servant; you have been faithful over 
a little, I will set you over much; enter into 
the joy of your master.” And he also who had 
the two talents came forward, saying: 
“Master, you delivered to me two talents; 
here I have made two talents more.” His 
master said to him, “Well done, good and 
faithful servant; you have been faithful over 
a little, I will set you over much; enter into 
the  joy  of  your  master.”  He also  who  had   

اضْطِرَابَاتٍ، فِي أَتْعَابٍ، فِي أَسْحهَحارٍ، فِحي أَصْحوَامٍ، فِحي 
وحِ  طَححهَححارَةٍ، فِححي عِححلْححمٍ، فِححي أَنَححاةٍ، فِححي لُححطْححٍ ، فِححي الححرُّ
الْقُدُسِ، فِي مَحَبَّةٍ بِلَا رِيَحاءٍ، فِحي كَحلَامِ الْححَحق، فِحي قُحوَّةِ 
اِلله بِسِلَاحِ الْبِرِ لِلْيَمِينِ وَلِلْيَسَارِ. بِمَجْدٍ وَهَوَانٍ، بِصِحيحتٍ 
رَدِيءٍ وَصِححيححتٍ حَسَححنٍ. كَححمُححضِححلِ ححيححنَ وَنَحححْححنُ صَححادِقُححونَ، 
كَمَجْهُولِينَ وَنَحْنُ مَعْرُوفُونَ، كَمَائِتِينَ وَهَحا نَححْحنُ نَححْحيَحا، 
بِينَ وَنَحْنُ غَحيْحرُ مَحقْحتحُولِحيحنَ، كَححَحنَانَحى وَنَححْحنُ دَائِحمًحا  كَمُؤَدَّ
فَرِحُونَ، كَفُقَرَاءَ وَنَحْنُ نُغْنِي كَثِيرِينَ، كَأَنْ لَا شَحيْءَ لَحنَحا 

 وَنَحْنُ نَمْلِكُ كُلَّ شَيْءٍ.

with the weapons of righteousness for the 
right hand and for the left; in honor and dis-
honor, in ill repute and good repute. We are 
treated as impostors, and yet are true; as un-
known, and yet well known; as dying, and 
behold we live; as punished, and yet not 
killed; as sorrowful, yet always rejoicing; as 
poor, yet making many rich; as having noth-
ing, and yet possessing everything. 
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Removal of Crowns 

Danny & Emily Sweis 

Congratulations! 

1 Year Memorial 

Jamileh Shaheen 

Memory Eternal! 

حا أيُّحهحا  أخْريان ربِحْحتحُهحمحا فحوقحهُحمحاا فحقحال لحه سحيحدُهُ نِحعِحمَّ
الححعححبححدُ الصححالحححُ الأمححيححن، قححد وُجِححدْتَ أمححيححنححاً فححي الححقححلححيححلِ 
فسحأُ ححيححمُححكَ عحلححى الححكححثححيحر، ادخُححلْ إلححى فَححرَحِ رب ححكا ودَنَححا 
الذي أخَذَ الو نَةَ وقالَ يا سيِ دُ علِمْتُ أنَحكَ إنسحانٌ قحاسٍ 
تحصِدُ من حيْثُ لم تنرع وتجمَعُ من حيحثُ لحم تحبْحذُرا 
فححخِححفْححتُ وذهححبححتُ وطححمَححرْتُ وْ نَححتحَحكَ فححي الأرضِ، فححهححوذا 
مالُكَ عندكا فأجابَ سيِ دُهُ وقالَ لَهُ أيُّها العبحدُ الشحريحرُ 
الححكححسححلان قححد عححلِححمْححتَ أنِ ححي أحصُححدْ مححن حححيححثُ لححم أ رع 
وأجححمححعُ مححن حححيححثُ لححم أبححذرا فححكححانَ يححنححبححغححي أن تُسَححلِ ححمَ 
تي إلى الصيارِفَةِ ححتحى إذا قَحدِمْحتُ آخُحذَ محالحي مَحعَ  فضَّ
رِبَىًا فخُذُوا منحه الحو نحةَ وأعحطحوهحا لحلحذي محعحهُ الحعحشْحرُ 
الو نات )لأنَّ كُلَّ محن لحه يُحعْحطحى فحيُحنادُ ومحن لحيحسَ لحهُ 
فالذي لهُ يؤْخَذُ منه(ا والعبدُ البط الُ ألقوهُ فحي الحظحلحمحةِ 
حا  البرانِيَّةِ. هناكَ يكونُ البحكحاءُ وصحريحلُأ الأسحنحانا ولَحمَّ

 قالَ هذا نادى من له أذْنانِ للسَمْعِ فلْيَسْمَع.

received the one talent came forward, saying: 
“Master, I knew you to be a hard man, reap-
ing where you did not sew, and gathering 
where you did not winnow; so I was afraid, 
and I went and hid your talent in the ground. 
Here you have what is yours.” But his master 
answered him, “You wicked and slothful 
servant! You knew that I reap where I have 
not sowed, and gather where I have not win-
nowed? Then you ought to have invested my 
money with the bankers, and at my coming I 
should have received what was my own with 
interest. So take the talent from him, and 
give it to him who has the ten talents. For to 
everyone who has will more be given, and he 
will have abundance; but from him who has 
not, even what he has will be taken away. 
And cast the worthless servant into the outer 
darkness; there men will weep and gnash 
their teeth.” As Jesus said these things He 
cried out: “He who has ears to hear, let him 
hear!”   

3rd & 9th Day Memorial 

Janette Sweis 

Memory Eternal! 

2 Year Memorial 

Mansour Hattar 

Memory Eternal! 

6 Year Memorial 

Tawfiq Sweiss 

Memory Eternal! 
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  Upcoming Services & Events 

Date Time Event 

2/4/2021 6:30pm Adult Sunday School (Virtual) 

2/5/2021 6:30pm Young Adults Meeting 

2/6/2021 5:00pm Great Vespers  

2/7/2021 8:45am Orthros (Church) 

 10:00am Divine Liturgy (Church/Gym) 

 1:00pm Sunday School (Virtual) 

2/10/2021 10:00am Liturgy for St Haralambos  

 11:00am Arabic Bible Study (Virtual) 

 6:30pm Teen SOYO (Virtual) 
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Weekly Synaxarion 

On February 7 in the Holy Orthodox Church we continue 
to celebrate the Presentation (Meeting) of Christ. On this 
day, we commemorate our righteous Father Parthenios, 
bishop of Lampsakos. As a child Parthenios remembered 
well the words of the Gospel and endeavored to fulfill 
them. He settled in the area of a lake where he fished. He 
then sold the fish and distributed the money to the poor. As 
bishop of Lampsakos, he cleansed the town of paganism, 
closed the idolatrous temples, built many churches and 
strengthened the faithful in the Faith. Through prayer, he 
healed every manner of illness and he was particularly 
powerful over evil spirits. Once he wanted to cast out an 
evil spirit from an insane man, but it begged him not to do 
so. Parthenios told the spirit to dwell in him instead, and it 
fled in fear. Parthenios reposed in the fourth century. On 
this day, we also commemorate Venerable Luke of Hellas; 
and New-martyr George of Crete. On the Sunday which 
falls during the After-feast of the Presentation (Meeting) of 
our Lord, we commemorate the Holy and Righteous Moth-
ers of the Three Hierarchs: Emmelia (Basil the Great), 
Nona (Gregory the Theologian) and Anthousa (John Chrys-
ostom). By their intercessions, O Christ God, have mercy 
upon us. Amen. 


